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Le travail : un don de Dieu 

 
(…) si un homme mange et boit et jouit du bien-être au milieu de tout son travail, 

c’est là un don de Dieu. Eccl. 3 : 13 

 

Certaines personnes peuvent avoir l’impression que devoir travailler pour gagner leur vie est un 

fardeau qui leur est imposé par une société corrompue. Puisqu’elles n’ont pas choisi de venir au 

monde, elles pensent que c’est à ce monde d’assurer leur subsistance.  

Est-ce que travailler est une punition pour nos péchés? 

 

Eh bien, Dieu a effectivement maudit le sol à cause du péché, mais 

dans une large mesure, c’était pour le bien de l’homme. Il a dit 

à Adam : le sol sera maudit à cause de toi (Gen. 3 : 17). Ce serait 

désormais «à la sueur de son visage» (v. 19) que l’homme pourrait 

manger son pain, et même ainsi, ce serait à force de peine qu’il 

«tirerait sa nourriture du sol tous les jours de sa vie» (v. 17). 

 

Mais le travail lui-même ne serait pas une punition, car même 

avant qu’Adam ne pèche, Dieu lui avait confié la responsabilité «de cultiver et de garder» le jardin 

d’Eden (selon Gen. 2 : 15). De plus, nous aurons du travail à accomplir sur la nouvelle terre, dans les 

âges [aïons] à venir, car il nous est dit que ses serviteurs le serviront (Apoc. 22 : 3), là-bas, bien qu’il 

n’y aura alors plus aucune trace de péché. 

 

Même dans cette vie [actuelle], le travail est une bénédiction lorsqu’on le considère comme un 

don de Dieu [Eccl. 3 : 13]. Si on ne le voit que comme une corvée et une privation, alors le travail 

peut effectivement être un sujet de peine. Mais le Seigneur Jésus a dit : Venez à moi, vous tous qui 

êtes fatigués et chargés, et je vous donnerai du repos. Mat. 11 : 28 

 

Si le fait de devoir travailler pour vivre nous incite à venir à Christ pour trouver 

le salut et la paix de notre âme, alors c’est réellement «en notre faveur»1 [note 

importante à lire] que la malédiction de Dieu a été prononcée contre le sol.  

 

La clé de la joie dans le travail, au lieu de la tristesse, est relevée par 

l’apôtre Paul : Tout ce que vous faites, faites-le de bon cœur, comme 

pour le Seigneur et non pour des hommes, (…). Servez Christ, le Seigneur 

(Col. 3 : 23, 24). 
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1 N.d.t. : Les versions françaises de la Bible rendent quasi toutes «à cause de toi», alors que l’American King James, basée 

sur le Textus Receptus, traduit «for your sake», rendant un autre sens du terme utilisé dans le texte original. La Bible 

interlinéaire indique effectivement le numéro Strong 05668 qui signifie non seulement «à cause de», mais aussi «for the 

sake of» (= dans l’intérêt de, pour l’amour de, par égard pour) ou «on account of» (à l’avantage de), etc. Ce numéro 

Strong n’apparaît pas dans la LSG (Bible online). 
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